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egion fo wol ein welt genempt mag werden / 
| Eon den Eriſtẽlichen künig / von Poꝛtigal⸗ 
wunder barlich erfunden / 
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N vergangnen tagẽ hab ich dir ebẽ 
ben von miner widerfart vo 

ſchafften die ich mit Claſſen 
fen mit ſchwerem koſten von gebo 
ſten Rünigs von poꝛtigal durch x 
Die man mag die Nuwen welt nennen / So By vnſerñ 
voꝛfarñ vetterñ dauon keyn wiſſen geweſen / vnd allen dẽ 
die ſolichs höꝛen eyn aller ding nuws ſy / Sunder ouch 
das alle wenung vnßer eltern über trüfft fo doch der mer 
teyl der ſelben ſpꝛicht / das über die glichmitnechtige ly⸗ 
nien genant Equinoctialis . vñ gegẽ mittag keyn wonũg 
ð litten ſunder alleyn dzgroſ meꝛ inhaltẽ / Das ſy nenne 
das Attlandiſch mer / Und ob yemand der felbe wonun 
gen daſelbs ſyn geredt ſo habẽ ſy doch vß vil ſachen das 
da wonhafftig land vnd ertrich ſy widerredt / Aber dz ſo 
lich ir wenen falſch vñ der woꝛheit widerig ſy in alle weg 
hat diß min leſte ſchiffung bewyßt / So 45 in den ſelben 
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gegnügen gegen mittag menfchliche inwonung funden 
ha mit vil volcks vnd vil thieren bewert / deñ vnſer euro 
pa oder Aſiam oder Affricam / vnnd ſo vil me geſunden 
temperierten lufft ſchon vnd luter me vnd luſtiger denn 
in eynicher andern lantſchafft die wir wiſſen / Als du har 
nach ſehen vnd verſtan würſt fo ich kurtz die oberñ ding 
beſchꝛiben vnd die ding fo vermerckens vnd gedechtmß 
aller würdigeſt vñ von mir geſehen oder gehoͤꝛt in dißer 
nüwen welt ſind / Als harnach gezeygt würt⸗ 
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ehenden tag des monats Mayen / Tu⸗ 
ſent fünffhũdert eyn Jars / ſchieden wir 
von Oliſippo nach gebott des obgenan⸗ 
Iren künigs mit dryen ſchiffen zů erſůchẽ 

nume land gegen Auſter / vnd tzweintzig 
Monet on vnderlaß fůren wir gegen mittag der ſelben 
ſehiffung · vnd fart oꝛdnung vnd wiſe iſt al ſo / Diſe ſchif 

fung iſt geweſen durch die foꝛtunaten Inſalen / voꝛ ziten 
alſo genant / Aber zů dyſen werden ſy genant die inſulen 

magne canarie / der groſſen Canarie / die da ſindt im dꝛit 
ten Clima der fibenfaltige vßteilung der welt vnd am an 
ſtoß vnd gegẽ der wonhafftigẽ landen der ſonnẽ nyder⸗ 
tangs/Dannen durch das groß mer Occeanũ dẽ gãtzẽ 

| men eyn teil der Moͤꝛen lands durchreñt 
biß zů den hochbergen der Moren fo alſo von Ptolomee 
genepe wirt / Das zů dißen zeitẽ von den vnſerñ dz grüñ 
oupt genempt wirt / vñ von den Moꝛẽ beſeglitte / vnd 
die ſelbe lantſchafft Mandinglia vierzehẽ gradus innert 

der krummen ſehnůr genãt Toꝛrida zona / von der lynie equinoctiali gegen Mitternacht die von ſchwartzen lü⸗ 
ten vnd voͤlckern bewõt wirt / da ſelbs nach raſtung vñ 
widerlabung vnſer krafft vnnd nottürfftiger dingen zů 
vnſer ſchiffung / hůben wir die encker vff unzertante die 
ſegel in winde vnd in vnſern weg durch das allerwildeſt 
groß mere Occeanum / vnd fůrẽ gegen dem wider fiBege. 

ſtirn gen Ancarticies / ein wenig gegẽ der Sonnẽ nyder 
gang wandten wir durch den wynd genant vulturns 
vnd von dem tag als wir abſchieden von dẽ gemelten ho 
chgebürg swen Monet vn drig tag ſchyfſten wir ee das 
vnß land oder ertrich ze ſehen ward / Was wir aber in ſo 
licher wilde des Mers / gelitten haben / vnd . ſoꝛgklil⸗ 
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cher ver der bung ſchiffbꝛuchẽ was liplicher vnfůrẽ wy⸗ 
gelitten habẽ / And mit was angſtẽ vnſers gemütes wir 
gearbeit habẽ / mein ich / gib ich denen ze bedenckẽ die vß 

vil dingen erfarũg wol wiſſen / waſ da fie vngewiſſe ding 
chen / vnnd nit wiſſen ob die ſien zů erfaren/ Und das 
ich mit eynem wort alle din 9 begriffe / ſolt du wiſſendas 

1 in Sechtzig tagen vnnd ſt | 
vier vnd viertzig tag on vnderlaß an einander gehept ha 
ben mit regen tonnern vnd blitzgen fo gar finſter dz wir 
weder Sonne im tag noch liechtẽ hymel in der nacht nie 
gefehen haben / Da von fo geſchach dz vns folicher groſ⸗ 
fer ſchꝛecken infiel dz wir gar nach alle hoffnung vnſers 
lebens hinwurffen / In ſoͤlichen angſten dennoch vñ fo 
wüetungen des mers vnnd des hymels gefiel dem hoch 
ſten de vns ze zoigen ingewont ertrich vnnd nüw lant 

en vnd ein vnbekante welt / Das wir nach der ſel⸗ cha 
ben bſehung mit fo groſſen freiden durchgoſſen ſynd als 
yemant wol bedencken mag / wie gewonlich denen geſchi 
cht die vß vil mengerley betrüpnüßen vnd vnfal vnd vß 
wider ſpeningen glück verheilet vnd funden / vñ ernolgt 
haben / Alſo an de Sibenden tag des monats Ouguſten 
Thuſent finffhũdert vñ ein ior / In 3 gemeltẽ lãtſchafftẽ 
ſtaden vnd zůlendung wurffen wir die encker in / got vn 
ſerm herren lobſagendt mit hochzierlicher byt vnd gebet 
vnd mit geſang ey ner zierlichen meß / Da erkanten wir 
das land vnd ertrich nit ein inſel ſin / ſunder ein ingewõt 
land denn ſich ſoͤlichs ſtrackt mit faſt langen ſtaden nitt 
mit vmbzůgonen die da vmbgiengen vnd voll iſt on zall 
vil inwonender lüten denn wir dar ingefunden habẽ on 
zal vil voͤlcker vnd lüt vnd aller wald thieren geſchlecht 
ſo man in vnſern landen fyndt / vnnd vil ander ding fo 
vo: von vnß nie geſehen ſynd von den ſelben allen were 
gar vil vnd lang ze ſagen / Groſſe genad vnd barmhertzi 

en tagen die wir ſchiffeten 



keit gottes vmbſcheyn vnß da wir diſen landen zů Fame 
deñ vns was abgangen an holtz an waſſer / vnnd hetten 
noch wenig tag moͤgen bliben / vnd vff dem mere vnßer 
leben enthalten / Im fie ere vnd gloꝛia vnd danck geſagt / 
Wir wurden da zerate dz wir fůrẽ nach dein begriff des 
ſtaden vñ des lands diſer lantſchafft gegẽ der Sonnen 
vffgang vñ die anſehung ſolichs lands nyemer ze laſſen⸗ 
And zů ſtundan durch fůren wir das / damit wir Fame 
zz einem winckel / da das land eyn inkere machet gegen 
mittag vnd von der ſtatt da wir am erſten das land traf 
ſen biß zů diſem winckel waren by dryhundert welſcher 
mile / vnd in zyt dißer ſchiffung find wir zů dickern male 
zů land gefaren vnd haben früntlich geſpꝛech vnnd wan 
del mit dem ſelben volck gehept als du hienach vernemen 
wirdeſt / Mir was vergeſſen dir ze ſchꝛiben das von dem 

hochgebirg des grünẽ houpts biß zů anfang diſer bewõ 
ten landtſchafft ſind by Sibenhundert welſcher milen 
Mie wol ich meyn das wir me deñ Tuſent vñ achthun⸗ 
dert mile gefaren fo von vnwiſſenheyt ð ſtetten vn ſehiff⸗ 
meiſters ſo von vngewitter vnd von winden verhindert 
die vnßern ſchlechten weg widertriben zů ſtetten vnd vil 
abwendungen / Deñ wen min geſellen ir gemüt vnd ver 

truwen nit ʒů mir geſetzt hetten / ſo mir bekantlich was ð 
groſſen welt lantſterlugũg vnd gelegenheit ſo weis kein 
ſchiffman oder wegwiſer vnßer fart der ioch by fünffhũ 
dert milen wußte wo wir waren / Denn wir waren vmb⸗ 
(hweiing vnd irrig / Deñ allein der himelſchen zeichen 
ohe waren uns zůbewiſung vnd zoͤugten vis warheyt 

verloꝛner dingen vnd die ſelben waren vns der quadrat 
vnd das Aſtralabium als ſy alle erkantẽ / Hie von ſi alle 
mich in groſſen eren hielten / Denn ich zoigt inen das on 
die verſchꝛeibnen meres karꝛen kunſt der ſchiffung ich be 
richter was dañ alle Schiff herren der gantzen welt den 
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ſy nit me wüſſen deñ von den ſtetten vnd landen die ſye 
offt vñ dick bygeſchiffet vñ erfaren hatten / N nd als vns 
an demende der egemelt wynckel eyn krũme erzöigt des 
landſtaden gegen mittag wurden wür eyns ſolichs für⸗ 
faren vnd ze erkunden was in den ſelben groſſen landen were / Und ſchifften alſo nach dem ſtaden by Sechſhun 
dert mylen wegs vnd zům dicker mal / kamen wür vnd 
giengen zelande beſprachtẽ vnd beredten wir vñ bewon 
ten mit den inwonerñ vnd lantſſüten der felben regionẽ 
vnd wurden gürlich vnd bꝛůderlich von inen empfangẽ 
vnd blyben etwan dick fünfßehen oder zweintzig tag dy 
ienen ſtets vñ früntlich als liebe geſte mit ynen redende 
als du harnach vermercken würſt / ye doch ſo iſt diſer be 
wonten lantſchafft teyl in der krummen ſchnůr Doꝛrida 
zona innerthalb der lynien equinoctialem gegẽ dẽ hymel gegent Antarticuſ en anfang hept anımachte grad 
über die eqninoctial / Nach diſem landſſtaden ſchiffeten 
wir ſo lang das wir über vnd für fůꝛen des Steinbocks 
Tropicum vnd funden den gegen ſibengeſtirnigen hy⸗ 
mel den wir nemen den herwagen vnd si latin polus an 
tarticus genempt wirt / An dem ſelben irem hymels anſe 
hung im vmbkreiß oꝛiſon genant den ſelben ieren hymel 
funden wir wol fünfftzig graden oder ſtaffel hoͤher / Wir 
waren ouch neher oder daby des Antarticus zirckel by 
Sibentzehen graden ſemis / Was ich da geſehen vnd er 
ent hab von natur vnd weſen der ſelben litten vnd von 

ieren wiſen vnnd ſytten gelichmkeit vnnd ſchicklikeytt 
von fruchtbarkeit des ertrichs võ heilſamikeyt des luffts 
Non geſtalt vnd ſchickung des hymels vnd der hymeli⸗ 
(ber liben / Und allermeyſt von den vnbeweglichen ver 
afften ſternen / der achten ſpere ſo von vnßern voꝛfaren 



nie geſehen oder Befchtyben ſynd wil ich harnach ſagen / 
Darumb am erſten der lütten halb / So haben wir in dy 
ſen landen vnd region funden ſo vil vñ ſo groſſe der völs 
ee. vnd lüt / das die nyeman erzellen moͤcht alss 
man lißt im Apocalipſi / Eyn volck ſag ich eyn milt gůti 
vnd hantwiſyg n alle nackend beyde weyb vn 
man / vnd gantz on bedeckung ir lyben an allen enden vñ 
wie Sy vß můter lyb kommen alſo gand ſy biß das ſy ge 
ſterben / Deñ ſy ſind groß von ly vierfchretig wol geſchi 
ckt / gůter ſchoͤnen lidmaß vnd geferbt etlicher maß gegẽ 
rotem Das ich meyn ienen von der vrſach kommen das 

H nackend gand vnd von de ſonnen beſcheynen alſo ge⸗ 
ferbt werden / Sy haben ouch wyt vnd groß harlock vñ 
ſchwarrz / Sy find mit irem gang vnd mit ſpyl tribẽ det 
tig vnd Bering vnd gürtiger ſchonen anlitten / Die ſy do 
ch inen ſelbs heßlich machen vnd vngeſtalt / Deñ ſy borẽ 
inen ſelbs loͤcher in die backen die muntlefftzen vñ die na⸗ 
ſen vnd die oꝛen / Du ſolt ouch nit gedencken das ſoliche 
loͤcher kleyn ſyen oder ſy eins alleyn haben deñ ich etlich 
geſehen hab die in iren anlitten alleyn Syben loͤcher der 
yegliches fo groß was das eyn kriechen wol in eyns gan 
moͤchte / Sy verſtoſſen inen ſelbs ſoliche löcher mitblawẽ 
ſteynen / Criſtallen / Marmoꝛ vnd alabaſter / gar hübſch 
vnd ſchon vnd mit wiſſem gebein vnd mit andern dingẽ 

ſo mit künſten vnd koſtlich mit arbeyt gemacht werden 
nach ir gewonheyt vnd gebꝛuch / Vnd ob du alſo ſeheſt 
eyn ſo frembd vngewon ding groſſem ſeltzemen wunder 
liche / Nemlich eynen menſchẽ der da hatt in den back 
en alleyn vnnd in den lefftzen Syben ſteyn dera ettlich 
in der lenge eyner halben ſpann du wurdeſt nit on groß 
verwũderũ SE ich hab dyck wargenomẽ vñ „ 

iben ſolicher ſteinẽ an gewicht 1 vi. lo: 
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über vnd on das in yeglichen oꝛen die mit dꝛyen loͤchern 
durch ſtochen ſynd ſy noch ander ſteyn tragen die in rin 
en hangen vñ diß wiſe vnd ſytten iſt allein der mannẽ / 

Den die frowen zerſtechen innen felbs ir antlitz nit alſo 
mit löcherung deñ alleyn die oꝛen / Eyn ander ſyt vnd 
wyße iſt ouch vnder vnd By ienen gnůg abwyſig vn wi? 
der alle menſchliche glaubung / Das ir frowen die eben 
geluſtig vnd geilgirig ſynd / vnd ieren mannen machen 
das ienen ir büch geſchwellen in ſollicher über meſtung 
das ſy / vngeſtalt vñ ſmechlich erſthynen vnd dz tůnd ſy 
mit ettwas fündẽ pn gnagung ettlicher gifftigen thierẽ / 
Und von ſolicher fach geſchicht das ierer vil ir gemecht 
verlieren die ienen von mangels wegen der artznye fulẽ 
vnd bliben on gemech / Sr haben keyn tůch noch teckinẽ 
weder lynis noch baumwollins / Denn fy des nit bedoͤꝛf 
fen vnd haben keyn eygen gůt / Sunder alle ding ſind in 
nen gemein / Si lebẽ ſamenhafft on künig on gebieter vñ 
iſt ir yeglicher im ſelbs herr / So vil wißer nemen fy fo 
vil ſy woͤllen / vnd ð ſun mit der mürer vñ der bꝛůder mit 

der ſchweſter vnd der erſt mit der erſten vnd der vs 
ner mit der begegneten veruneynigen ſich / Als dick a 
fy woͤllen febeiden ſy die vermehletig ee / vnd halten in fo 
lichem gantz keyn oꝛdnung / Darumb habẽ ſy keynen tẽ⸗ 
pel vnd halten keyn geſatzt vnd ſind nit abgetere / Was 

ſol ich me ſagẽ Sy leben nach der natur das ſy wol epi⸗ 
curt / buchfüller genãt werden mögen den ſenici / By ine 
find keyn koufflit noch kouffgůt / Die ſcharẽ des volcks 
haben ouch kriege / vnd on kunſt on oꝛdnung / Ir eltereñ 
mit yren reteñ vnnd gebotten vnder byegen die iungen 
zů thůn was ſy woͤllen vnd rüſten ſie zů ſtryttẽ in ſolichẽ 
Sy eynandern gruſelich ze tod flaen vñ welche ſye alſo 
im krieg vnd ſtritt fahen die fuͤren ſy hyn mit das ſye die 
by leben ſunder inen ſelbs behalten das ſy da von metzi⸗ 

— 



gen vnd ſy effen den eyner den andern der do obligt den 
der vnder ligt eſſen on under anderm̃ fleiſch iſt inen men 
ſehen fleiſch gemeinlich ir ſpyſe / Dißer dingen aber ſolt 
du gewiß ſin das dißer zyten geſehen iſt dz der vatter ſyn 
Sune vnd fin gemahel geſſen hat / vnd ich hab eynen be 

kennt mit dem ich ouch felbs geredt von dem Sy ſagten 
das er me deñ vondrihundert menſchẽ liben geffen hat / 
Und bin in eyner Stat geſtanden Siben vnd zweintzig 
tag da ich geſehen hab in den hüſern geſaltʒen menſchen 
fleiſch vnd vff gehenckt ze tigen / Wie deñ by vnß gewon lich iſt ſpeck vnd fchwine fleiſch vff hencken / Me ſag ich 
darby das ſy fich verwundern warumb wir nit vnſer fy 
enden fleiſch eſſen vnd in vnſer ſpiſe bꝛuchen / Deñ ſy ſpꝛe 
Hen ds ſoliehs das aller wolgeſchmackteſt beſt fieiſch fie 
Ir 7 1155 find bogen vnd phyle / Un wen ſy zů dez ſtryt 
ylẽd ſo bedeckẽ ſy ir lib an keinẽ ende für bewarung Alſo 
gar vñ in dem ſtuck beſunders ſind ſy den vnuernüfftigẽ 
thieren glich / Wir taten gůten fliß als vil wir kondẽ vñ 
mochten vnd rietẽ inen von ſolichen boͤſen wiſen ze lafjı en 
Sy verhieſſen vnß ouch vo ſolichẽ ze laßẽ. Die frowẽ als 
ich vor geſagt hab. Un ob fy wol bloß vñ nackẽd gand fo 
habẽ ſy doch Ir lyb eben hüpſch vñ wolgeſtalt vñ ſuber 
vnd ſindt nit ſo ſchantlich als villicht ein yeglicher wenẽ 
moͤcht / Denn ſy frech vñ ſattlibig find fo wirt ir ſchand 
niender geſehẽ / So ſy nemlich dz mernteils vo gůter lyd 
maß vnd ſchicklikeit des lybs bedeckt iſt / Unß nam wun 
der das vnder inen keine geſehen ward. die da ken rh 

buc bꝛüſt hette / oder die gekindet hatten das der ſelben 
anders geſtalt waren deñ der Jungfrawen vnd die nye 
gekindet hetten / vnd andern glidern vnd enden des libs 
des glichẽ gemerckt ward das ich alles von eren vn erfa. keit wege witer vngeandert blibẽ laſſen / Weñ ſy ſich moͤ 
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cht bꝛingen am koſten vnnd geſmackt li lich vnd lůͤſtli⸗ ch vnd 8 menſchlichen liben nutzlich vñ komlich / B 10 gegen ouch ſind etlich anders weſens vnnd keyn fruchtt ſynd vnſeran früchten vnd opß gleich / Da wachßen ou⸗ ch über alle zal vil vnd mengerley krüter geſtalten vnd wurtzen vß denen ſy bꝛot machen §vnd die aller boeſten ge muͤſe haben ſy vnnd vil ſamen diſen vnſern ſamen antz vnglich / Da ſind ouch keynerley metallen vnd geſchmid den allein gold da võ diß region vñ land überfiteffen wie wol wir des nützit mit vnß namen In dißer erſten vnſer ſehiffart / Und das ſagen vnß die mwonere vnd ſpꝛachẽ das in der mittliſten gegne diſes lands große volle fte def goldes vnd von ienen verachtet vnnd für nicht geſchetzt werde / Sye überflüſſig von edelem geſteyn / Marga / eiten / Als ich dyr vor me geſchꝛyben hab / Wenn ich wolt alle vnnd yegliche ding erzellen dye da ſynd vnd von den on zall mengerley thieren geſchlecht vnnd der felben vile / Das were eyn ding gar zelang vnd on maß Und flechtliche glaub ich das vnßer plimus dem tuſent⸗ teyl nit zůkomen ſye / Des volcks der Sitkuſten vnd der andern voͤgelen vnnd der thyeren die in den ſelben lan den ſynd Mit ſo mengerley vnder ſcheydt der antlitten vnd frouwen das der volkomneſten lyt Maler kunſt ver rumpt Meiſter Pollicletus die abzemalẽ erlygen müſte Da ſynd alle boum gůtds vnnd wolgefchmackes vnd bryngen alle ettwas oͤls oder ſolicher füchtigkeyt / eñ ir kraft vnnd eygenſchafft vnnß bekant were zwifelen ich nit den das ſye der menſchen lyben zů artzenye grof er heylung ſyn ſolten / Unnd on zwyfel halt ich ob der Irdyſch Paradyß vff erttrich das der nitt ferr vonn dyßer lanttſchaffte ſye / So ir gelegenheyt als ich vor 
———— ́ l 3 
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geſagt hab iſt gegen mittag in ſo zymlicher des lufftes 
meßigkeyt das da weder kalt winter noch heyß ſummer 
yemer befunden werden / Der hymel vnnd der lufft find 
des merteils iars ſchön vnd luter vnd dicker tempffen vn 
neblen quit vnd einig / Die regen fallen da in kleine tropf 
fen vnd dri oder vier ſtund weren ſy vñ verfaren deñ als 
die ſchnellen überlauffenden regen / Der hymel iſt da ge⸗ 
zyert vnd gezeichnet mit den aller ſchoͤnſten ſternen vnd 
zeichen vnd figuren in dem ich vermerckt vñ verzeichnet 
hab by tzweintzig ſternen ſo ſchon vñ fürlüchtig / als wir 
by vnß vnd ob vnß ſehen / den moꝛgenſternen vnd den ve 
nus / vnd iupiter / Derñ geng vnd vmblauff hab ich ver⸗ 
merckt vnd alſo die periphecias vnd die dyametros / mitt 
hertkunſtlichen weg wyſungen vßgemeſſen vnd gemer⸗ 
ckt das die gröffers meſſers ſind / Ich bab an dem ſelben 
hymel geſehẽ den Canopus vnd beſunder der felberrzwe 
ſchon vnd clar / den dritten aber dynner vñ nit fo ſchon⸗ 
Der polus antarticus iſt nit gefiguriert mit dem Beren 
genant vrſa maioꝛ vnd mino / Als vnßer polus articus / 
Sibengeſtirn oder der herwagen genempt ob vnnd by 
vnß geſehen wirt / Und by vnd vmb in ſicht man nit eini 
chen claren fürlichtigen ſternẽ / vnd vß den ſelben die by 

im vnd vmb in find vñ mit kürtzerem 08 ſchnellerm louff 
vnd vmblauff gefiert werden dera ſynd dry / die haben 

des Trigomos hogom figur vnnd glüchnüß / Dera die 
halbe peripherie Syameter hatt Nün ſemis / Mit dene 
fo ſy vffgande ſichtman zů der lincken ſyten eyn wiſſen 
Canopus vſſermoſſen wyt vnd groß vnd ſo die ſelben in 
mittelen hymel kommen fo haben fy die ſelben figure 
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Wyß Canops. dus zwoͤlff ſemis / vñ by inen 

Vil ander vnd me fürbundiger ſternen f choͤner vnd hü⸗ 
pſch hab ich erkennt vnd ir motus lauff vnd hewegnung 
mit flyß gemerckt vnd ſchon zierlich in eins miner büch⸗ 

lin beſchꝛiben in diſer myner ſchiffart / Nu yetz diſer zytt 
hat ſolichs ð durchlichtigeſt künig hoffe mir ſollẽ wis ge 
ben werdẽ / In diſe hemiſperio hab ich geſehẽ etlich . 
die d natürlichẽ meiſtere vñ philoſophiẽ ſachẽ nit mithe 5 
lẽ / Ein wißer regẽbogẽ by mitter nacht ʒit iſt zwey malẽ 
geſehẽ. Nit võ mir alleĩ fung ouch vo allc fi chüfflitẽ / Seſ 88 
glichen ſo haben wir zů merer malen den Nüwẽ mon? 

geſehen des tags ſo er ſich erſt der Sonnẽ verfugt hat / 
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Alle nacht an dem ort des hymels durchlauffen viltempf 
on zal vnd bꝛünnẽ facklen / Ich hab hie voꝛ geſagt / In 
dẽ ſelben hemiſperio vñ abſchynẽden hymel das doch ey 
gentlich ʒereden nit iſt allerding vnd zů volle hemiſperiñ 
egẽ vnß zů rechnẽ / So ſoͤlichs aber nach zerzücht zů ſo 
icher form hat mir gebürt ſolichs alſo ze nennen / Dar 
vmb als ich geſagt hab vo Oliſipps von dãnen wir gefa 
ren ſind / vnd abzucht vnd von der equinoctialẽ lynien ſo 
ferr iſt nemlich graden. Nün vñ dryſſig ſemis habẽ wir 

geſchifft vnd find gefarẽ über die equtnoctialiſchẽ lynien 
wol fünfisig gradus / die zeſamẽ geflage mache by Nün 
ʒig gradus / Die ſelbe ſum diewil ſy bar den vierden teyl 
des oberſten zirckels nach warer fach vun bewiſung ð me 
fr vnd vßmeſſung vns von den alten gebe So iſt kunt 
ich vnd offenbar dz wir den vierden teil der welt durch⸗ 
ſchiffet haben Und vß ſolicher vrſach wir die zů Dlifip 
po wonen by ð equinoctialiſchen linyen am Nün vnnd 
drißigiſten gradus ſemis in der Septentrionaliſchẽ 03 
gen mittnechtigen lynien dz wir ſind gegẽ denẽ im fünff 
hunderſten grad wonẽ über die ſelbẽ lyntẽ in der bꝛeytte 
hinüber gegen Mittag nach dẽ winckel ʒe rechnen fünff 
gradus in der lynien ůberig / Und vmb das du ſolichs 
clerlich verſtandeſt / Die lynea genãt perpẽdicularis / die 
fo wir grad vffrecht ſtand võ dem punctẽ des hunels fo 
dz ſich richtet vff vnßer haupt / vñ inen in ir ſytẽ oð in in 
rippe / Da vo kũpt dz wir find in der rechtẽ ſlechtẽ lyniẽ 
vnd ſy ſind in der lynie 4 vnd ſich zücht in ein foꝛm 
lich glychnüß des Triãgels Oꝛthogonit / Der ſelbẽ lyniẽ 
ſtatt/haltẽ wir zů Cathete aber ſy ve grũd vo 4 

von dem vnſernn zů dem ieren harſchoppff geſtreckt 
wirt als in diſer figur beſchint vnd ſo vil ſie gnůg yetz ge 
ſagt von. der Coſmographia vnd beſebꝛihung des ertri⸗ 
chs gelegenhey t 0 . 
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* ev piſtel gezogẽ hat vmb das alle latiner verſtandẽ at vil a 
An 

tes maieſtat ze erfaren vnd me wiſſen vñ veuſtg 

plar das von Pariß kam im Meyen mone 

henge daſ / dz beſt iſt waz gefchee wirt kũpt dir 580 wi 

US ytaliſcher ſpꝛach in latin der hüpſch Tollinerſch d ß 
grelle wunderlichen dingen von tag zů tag fum 
die frefelmůt vertruckt werdẽ deni die den him⸗ 

denn geburlich iſt / So von ſo vil zitt har als we 
ſchaffen vnbekãt geweſen iſt die wilde geleg | 
richs vnd der menſchẽ vñ Tf die day iñ̃ 
Vß latin iſt diß miſſine in Tütſch geze en 3 em tem 

Criſtus geburt xv · hundert · vnd fünff tar. 
a 7 . 
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